
Tipus mòbils de sabó 
d’Origanum vulgare

Orenga

Lluís Serra Pla
Memòria Treball Final de Grau

Eina
Centre Universitari de Disseny i Art

Tutores: Pilar Gorriz / Laia Clos
Disseny gràfic
2017 - 2018



2

0renga   lluís serra pla
    
     

eina   centre universitari de disseny i art 

4 0  Abstract

6 1   Introducció
6 1.1   Tema 
6  1.2   Context
6 1.3   Objectiu
7   1.4   Reptes de disseny
7   1.5   Usuaris
7   1.6   Valors
7   1.7   Continguts

9   2   Procés de treball

11   3   Recerca
12   3.1   Orenga Typeface 
15  3.2   Espècimens
16 3.3   Tipus mòbils
18 3.4   Història de l’herbari
33 3.5   Sabó artesanal
37  3.6   Conclusions
38  3.7   Bibliografia

83 5   Memòria productiva
84 5.1   Espècimen de difusió
86 5.2   Espècimen de venta
90 5.3   Sessió  fotogràfica

94 6   Conclusions 
94 6.1   Generalitats 
94 6.2   Línies de continuïtat
95 6.3   Agraïments

41 4   Memòria descriptiva
41 4.1   Concepte de disseny
42 4.2   Experimentació
43 4.2.1    Marcatge
43 4.2.2    Estampació
44 4.2.3    Motlle
45 4.2.4    Formulacions
47 4.2.5    Conclusions
48 4.3   Tipografia
49  4.3.1    Definició del tipus mòbil
50 4.3.2    Mida
51 4.3.3    Adaptació al sistema duodecimal
52 4.3.4    Adaptació tipografia de fusta
53 4.3.5    Correcció tipus de sabó
54 4.3.6    Caràcters
58 4.4   Creació de motlles 
59 4.4.1    Contramotlle de fusta
65 4.4.2   Motlle de silicona
68 4.5   La il·lustració
69 4.6   Frases mostrari
70 4.7   Espècimen de difusió
76 4.8   Espècimen de venta
77 4.8.1    Pastilles de sabó
79 4.8.2    Embolcall
81 4.8.3    Faixes

 
  

Índex



0



4

0renga   lluís serra pla
    
     

eina   centre universitari de disseny i art 

Tipografia 
Espècimen 
Orenga
Sabó
Experimentació

La foneria Tipografies celebra el desè aniversari. Orenga 
fou el debut tipogràfic del seu creador, Jordi Embodas. 
Una tipografia sense serifs que defuig del pal sec, remetent 
subtilment als traços cal·ligràfics i a la que el tipògraf ha 
descrit com “una tipografia amb flaire mediterrània”. 

Per fer visible la vigència del seu treball a través dels anys 
s’elabora un espècimen tipogràfic que permet gaudir 
l’Orenga amb els cinc sentits: un joc de pastilles de 
sabó artesanal en forma de tipus mòbils. Del més suau 
escumós, fins al més rústic exfoliant, cada pes tipogràfic 
està associat a una fórmula diferent de sabó, però amb un 
element comú: l’orenga.

Tenint clar d’entrada la relació entre les dues orengues, 
tipografia i planta, s’ha fet un important procés 
d’investigació, experimentació i aprenentatge de producció 
per tal de desenvolupar aquest projecte amb coherència.
 

Tipografía
Espécimen
Orégano
Jabón
Experimentación

La fundición Tipografies celebra su décimo aniversario. 
Orenga fue el debut tipográfico de su creador, Jordi Embodas. 
Una tipografía sin serifas que huye del palo seco, remitiendo 
sutilmente los trazos caligráficos y a la que el tipógrafo ha 
descrito como “una tipografía con aroma mediterránea”.

Para dar visibilidad a la vigencia de su trabajo a través de 
los años se elabora un espécimen tipográfico que permite 
disfrutar de Orenga con los cinco sentidos: un juego de 
pastillas de jabón artesanal en forma de tipos móviles. Del 
más suave y espumoso, hasta el más rústico y exfoliante, 
cada peso tipográfico está asociado a una fórmula diferente 
de jabón, pero con un elemento común: el orégano.

Teniendo claro de entrada la relación entre los dos 
oréganos, tipografía y planta, se ha hecho un importante 
trabajo de investigación, experimentación y aprendizaje de 
producción para desarrollar este proyecto con coherencia.

Typography 
Specimen 
Oregano
Soap 
Experimentation 

The type foundry Tipografies celebrates its tenth 
anniversary. Orenga (Oregano in English) was the 
typographic debut of its creator Jordi Embodas. It is a 
typography that does not have serifs and avoids the sans-
serif font in a way that it resembles the calligraphic lines 
subtly to which the typography has described as a type of 
typography that has Mediterranean scents.
 
In order to confirm the validity of his work throughout 
the years, a typographic specimen has been elaborated in 
order to enjoy the Orenga through the five senses: a set of 
handmade bar soaps that are shaped like mobile phones. 
From the most soft, lathery bar soap to the most rustic, 
exfoliant one, each typographic weight is associated with a 
different formula of soup. Yet, all of them have a common 
element: Oregano.
 
Considering the relationship between the two oreganos 
–the typography and the herb– from the beginning, an 
important process of investigation, experimentation and 
learning concerning the production has been pursued so as 
to develop this project coherently. 
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1.1  Tema

Elaborar un espècimen tipogràfic i elements de difusió 
per a la família tipogràfica Orenga de Jordi Embodas.

1.3  Objectius

Crear un desplegament gràfic i comunicatiu que reafirmi els 
conceptes, orenga i sabor mediterrani, prèviament existents 
i associats amb la família tipogràfica Orenga, per donar 
visibilitat a la font, deu anys després del seu llançament.

Potenciar i donar visibilitat a la foneria (durant el seu desè 
aniversari) amb la possible publicació d’articles en portals 
on-line, llibres i revistes especialitzats.

Complementar i ampliar el catàleg de productes de 
merchandising de la foneria a través de la seva web, 
ajudant així a consolidar i augmentar-ne el reconeixement 
internacional dins i fóra dels entorns gràfics i tipogràfics.

Atorgar a la foneria de recursos físics per a regalar i 
recompensar als compradors, potenciant així la fidelitat i la 
venda directa de tipografies a través del propi web, vers les 
plataformes externes.  

1.2  Context  

Jordi Embodas (Barcelona, 1977) és un reconegut tipògraf, 
creador de la foneria digital Tipografies. La seva formació en 
el camp de la tipografia va començar en la primera edició 
de la diplomatura de postgrau de Tipografia a eina (actual 
Centre Universitari de Disseny i Art de Barcelona, vinculat a 
la uab) l’any 2003.

El seu debut tipogràfic va ser la família tipogràfica Orenga, 
que va néixer amb voluntat d’aplicar els coneixements 
adquirits en el màster i de la lectura del llibre The stroke 
of the pen: fundamental aspects of western writing (Gerrit 
Noordzji, 1982) en què s’explica la relació entre cal·ligrafia i 
tipografia.

L’Orenga és un alfabet sense serif que qüestiona i trenca la 
relació habitualment existent entre les terminologies pal 
sec i sense serif. La seva modulació, contrast i proporcions 
reflecteixen subtils reminiscències cal·ligràfiques, recordant 
els traços a ploma o pinzell. El resultat és un cert sabor 
mediterrani, tal com ho defineix el mateix creador.

Després de coneixents en una tertúlia sobre tipografia 
conjuntament amb Enric Jardí i Jordi Embodas al c de c (Club 
de Creativos) l’any 2012, em proposa elaborar un espècimen 
per a donar difusió al seu debut tipogràfic.
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1.4  Reptes de disseny

El principal repte de disseny és el treball entre les 
disciplines de disseny gràfic i de producte amb la creació 
d’una fórmula pròpia de sabó amb essència d’orenga. 
Conjugant així el concepte de la tipografia (el nom 
“orenga”), les formes gràfiques i tipogràfiques d’aquesta, i el 
resultat en forma de producte (sabó).

L’experimentació formal del sabó, permetrà investigar 
les formes del mateix producte. Intentar imitar els tipus 
mòbils i elaborar un llenguatge propi, experimentant amb 
les possibilitats d’expressió d’aquestes peces, ja sigui a 
través de l’estampació en diferents tècniques i suports o 
del llenguatge fotogràfic, que permeti generar elements de 
difusió que il·lustrin aquest projecte, més enllà dels mateixos 
productes. Aquest punt està encara per definir, ja que serà 
fruit dels resultats de l’experimentació.

Aquest sistema haurà de ser versàtil, per tal d’adaptar-se a 
diferents usos i formats, tot i que conservaran els elements 
que li donen identitat.

1.5  Usuaris

Jordi Embodas és el nostre usuari principal, ja que aquest 
projecte serà un element de comunicació més de la seva 
foneria. Per altra banda, ell mateix és consumidor de sabó 
artesanal, pel que desitgem hidratar les seves parts més 
personals.

En general, el públic de Tipografies (i qui rebrà o comprarà 
l’espècimen) és un sector enfocat al sector gràfic i editorial. 
Les seves vendes es localitzen en major grau en països que 
tenen una llarga cultura tipogràfica al darrere, com ara 
Alemanya o els Estats Units. Com a causa i en conseqüència, 
són tipografies de text molt completes que ofereixen 
un ampli ventall de pesos i gran diversitat d’opcions 
complementàries.

Tanmateix, la frescor que transmet gràcies al seu 
component cal·ligràfic també la fa idònia per al seu ús 
en identitat corporativa i packaging. És molt útil per a 
presentar marques i productes amb connotacions naturals, 
ecològiques o artesanals. L’augment del sector ecològic i 
la popularització del disseny en productes de qualitat de 
petites empreses pot ser un mercat interessant a explorar.

No obstant això, aquest projecte planteja com a públic 
objectiu qualsevol persona interessada en productes 
naturals, ecològics i respectuosos, i que donen importància 
al component artesanal i d’autoproducció. També en la 
botànica i les propietats terapèutiques d’aquestes.

1.6  Valors

Per tal de tenir una bona resolució d’aquest projecte és 
important tenir present en tot moment els valors que volem 
que transmeti, i que el mateix Jordi Embodas i Àurea Lòpez 
(parella de Jordi) comparteixen.

La perfecció i l’obsessió pels detalls són aspectes constants 
en el treball de Jordi Embodas que s’hi han de veure 
reflectits. Áurea López és la persona que donarà continuïtat 
a la producció dels sabons i els seus valors també hi han 
de quedar reflectits. És artista i dissenyadora polifacètica, 
curiosa, autodidacta, amant del folklore i la saviesa popular. 

A part de transmetre coherència i aprofitar les seves pròpies 
qualitats, es pretén aportar un toc d’humor i nostàlgia, fent 
una paròdia als antics sistemes d’impressió.

1.7  Continguts

 – Analitzar la tipografia Orenga per conèixer les virtuts.
 – Investigar el contingut publicat en blocs i articles.
 – Investigar les propietats atribuïdes a la planta.
 – Aprendre a fer sabó de forma artesanal.
 – Aprendre a fer motlles de silicona.
 – Explorar les possibilitats d’integrar sabó i orenga.
 – Explorar els possibilitats de marcació al mateix sabó.
 – Experimentar amb els tipus mòbils de sabó.
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El procés de treball s’ha centrat des d’un inici al voltant 
de l’experimentació i la recerca, ja que tenia clar que volia 
vincular la tipografia Orenga amb sabó de la mateixa planta. 
Durant el procés, s’ha divagat endavant i enrere, per tal de 
construir un relat el màxim de coherent possible.

  

Procés de treball

set oct nov des gen feb mar abr mai jun

Pluja d’idees

Recerca 
Elaboració de sabó.
Propietats de l’orenga. 

Conceptualització
Pastilles de sabó 
d’orenga.

Experimentació
Formulacions de sabó
Elaboració de motlles
Formats de sabó.

Conclusions
Tipus mòbils de sabó.

Recerca especialitzada
Història de la ciència botànica
Impremta renaixentista.

Conclusions
Conexions història de 
l’herbari i la impremta.

Producció
Contramotlles de fusta.
Motlles de silicona.
Pastilles de sabó.

Disseny
Espècimen de difusió.
Espècimen de venta.

Producció
Elements impresos.
Adaptació a les propies 
limitacions de producció.

Comunicació
Fotografia. 
Direcció d’art.

Presentació
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Recerca

Se centra la recerca al voltant de tres fronts bàsics. 
Estudi de la tipografia Orenga, així com història i trets 
característics de la tipografia i els tipus mòbils. Estudi de 
l’Origanum vulgare, propietats i història de la botànica. 
Estudi del sabó artesanal, característiques i propietats.
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3.1  Orenga Typeface

 Mi primer tipo, contento aunque ahora 
 con algo de vergüencita. 

Jordi Embodas

Així presentava Jordi Embodas la tipografia Orenga al 
Congrés Internacional de Tipografia de València (2012). Amb 
el pas del temps, ha afinat la seva mirada crítica i veu en 
certs detalls decisions que ara, amb una major experiència, 
executaria amb uns matisos diferents. No obstant això, 
considera que l’essència d’Orenga segueix vigent, una virtut 
que en el seu dia també van elogiar diferents professionals 
del panorama tipogràfic establert.

L’Orenga va ser pensada principalment per funcionar 
en cossos petits. Disposa de cinc pesos –Light, Book, 
Regular, Bold i un Black de caràcter més display– dibuixats 
manualment sense interpolació automàtica i gaudeix de 
cursives autèntiques i versaletes. També inclou diverses 
varietats de numerals, moderns i antics, ordinals, lligadures 
i caràcters alternatius que la fan molt útil pel sector 
editorial.

A continuació presentem algunes cites i fragments 
destacats de diferents articles i entrevistes apareguts en 
mitjans del sector professional.

En la cursiva quería potenciar el aspecto caligráfico y 
huir de las inclinadas de palo seco habituales, no inclinar 
demasiado (solo 5°) pero si ofrecer otro dibujo de letra más 
condensado.
Jordi Embodas

La construcción de las letras obedece a una lógica 
caligráfica, marcando con un vértice el inicio y final de 
cada hipotético trazo, y con curvas la dirección de esta. De 
ahí viene el ‘stroke’ principal, la letra «l».
Gráffica

La estructura de Orenga nos permite observar su origen 
caligráfico y las pequeñas “muescas” de sus astas.
Unos Tipos Duros

  

Tiene evidentemente influencia holandesa siguiendo las 
teorías de Gerrit Noorzig, pero también tiene un componente 
más latino, intrínseco por la condición mediterránea de 
Jordi. De todos modos, aparte de las influencias, se nota que 
es un proyecto bien hecho y con rigor.
Gráffica  

 

 

Con un aire marcadamente humanista, esta fuente “sans 
serif” promete ser todo un éxito comercial.
Unos Tipos Duros

Orenga es un “palo seco” con unas curvas muy dinámicas 
que la acercan a las formas caligráficas.
Jordi Embodas

Empecé por hacer una letra de palo pero sin cumplir las 
características formales de las de palo seco: poco contraste 
entre trazos finos y gruesos, una modulación y eje vertical.
Jordi Embodas 

Muy pocas tipografías de palo seco tiene el eje oblicuo como 
la Orenga.
Gráffica
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Avec Orenga, Jordi a réussi à faire un caractère fonctionnel 
tout en gardant un dessin souple d’une grande sensibilité 
calligraphique. Malgré l’absence d’empattements, les 
terminaisons légèrement incisées et le faible contraste en 
font un caractère adapté à du texte en petit corps. Orenga 
est un caractère bien structuré qui arrive à nous faire 
respirer le soleil de Catalogne!
Xavier Dupré  

Die Schrift ist wirklich ziemlich gut und Originell. Und sie ist
sehr gut gezeichnet und digitalisiert. Für den kommerziellen
Markt brauchst du noch ein paar mehr Schnitte —vielleicht
eine Extrafette? Und natürlich die Bold Italic, Small caps
und so. Die Schrift hat eine gute Mischung aus Spanisch-
Latin und etwas Nordeuropäisch-holländisch. Ich hatte Sie
nicht vergessen. «Wir haben unser Meeting gehabt. Leider
muss ich Ihnen mitteilen, dass wir Ihre Schrift “Orenga” im
Momnet nicht lizenzieren wollen. Die Schrift gefällt uns aber
sehr gut und ich bin zur Zeit am Nachdenken darüber, wie
wie vielleicht doch noch zu einer Zusammenarbeit gelangen
können. Ich werde Ihnen nochmals eine Information 
zukommen lassen. Bitte haben noch etwas Geduld.»
Erik Spiekermann  

Well, if this is your first type ever, then it looks really mature 
already and I’ll be curious to see what you are going to 
make next! If you are still looking for a publisher: there are 
dozens of them which will be interested. For sure!.
Underware  

The typeface looks quite interesting, quite a
diverse font family with southern and northern (dutch) 
influences. I quite like the Light and Italic, but it seems that 
Bold might need a bit more of balancing of the contrasts 
– it seems quite bulky. Good luck with your work!
Peter Bilak  

Your type design I like. You have made a nice 
contribution to Latin type design. There are a few details 
I would like to discuss with you. Who knows we will have 
a chance in the future. 
Gerard Unger

 

S’inclouen també alguns fragments 
de converses amb diferents 
professionals del sector.
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3.2  Espècimens

Més enllà de l’espècimen tècnic i pràctic per tal de veure 
en ús una tipografia, sovint es generen elements de 
comunicació que busquen un element comunicatiu més 
emocional, on el concepte pren molta força i es fuig del 
format clàssic i de la pròpia disciplina. A continuació en 
prenem un parell d’exemples.

Un altre cas és l’elaboració del llibre Cárnicas Gráficas, 
co-editat per Andreu Balius (Typerepublic) i el col·lectiu 
Adicciones porquesí. En ell es recopilen papers de 
carnisseria, ordenats per estils gràfics. Malgrat que no 
es podria considerar un espècimen, sí que es fa ús de la 
tipografia Taüll, del mateix Andreu Balius, omplint-la així de 
context i significat. Part també d’aquesta conceptualització, 
el llibre estava embolicat amb paper parafinat, la 
presentació d’aquest es va celebrar un “dijous llarder” en 
una paradeta de mercat i a l’exposició al Centre d’Art la 
Panera de Lleida es va instal·lar una barra de carnisseria. 

Una extensa colección de gráficas de carnicería (...) entre las 
que se encuentran una infinidad de estilos y composiciones, 
referencias a la cultura popular, de imágenes näif de 
animales felices vestidos con jersey de cuello alto a un 
universo gore de cerditos troceándose unos a otros.
Cárnicas Gráficas

  

Per a presentar la tipografia Sauna, de la foneria Holandesa 
Underware, es va realitzar una instal·lació que constava 
d’una sauna per a banys de vapor i un llibre parcialment en 
blanc. Aquest llibre estava imprès amb tintes tèrmiques, 
fet pel qual sols es podia veure el llibre complet entrant 
amb ell dins la sauna. Les altes temperatures feien 
reaccionar les tintes tèrmiques, culminant així la instal·lació. 
Aquesta instal·lació es va poder veure a Barcelona dins 
l’exposició CreuatsCruzadosCrossed. Nous territoris del disseny 
d’avantguarda comissariada per Oscar Guayabero, David 
Lorente i Amadeu Santacana.

More than just a specimen, it is an intensive approach to 
the world of saunas. The typeface Sauna is presented in a 
rich content; giving pleasure not only to graphic-designers 
but also to everybody who’s life is not connected to 
ligatures and smallcaps.
Underware
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4  Ull 
 És el relleu, que té el tipus a la cara superior 
 i que produeix la impressió. 

5  Muscle 
 És l’espai que resta entre la superfície de l’ull per arribar 
 als límits del prisma. Aquest espai fa que en la impressió 
 les lletres quedin separades de forma regular.

6  Cran 
 És una marca o fenedura que presenta el tipus en el 
 seu arbre que serveix per a facilitar-ne l’orientació 
 i col·locació a la caixa. Els tipus procedents de foneries 
 de Barcelona, com la Neufville (1885-1995), solien 
 tenir el cran en el pla frontal, mentre que els 
 procedents de foneries de Madrid, com la Fundición 
 Tipográfica Richard Gans (1888-1975), tenien el cran 
 al pla dorsal. 

7  Peu 
 Part inferior de la lletra, base. 

8  Canal 
 Marca enfonsada al peu del tipus produïda pel mateix
 motlle de fosa. Excepcionalment, en tipus grans
 de plom, es pot presentar en forma d’arc per motius
 d’estalvi de material.

1

4

2

5

6

3

87

3.3  Tipus mòbils

Morfologia dels tipus de plom.

1  Alçada  
 És la distància des de la base fins a la superfície de l’ull. 
 També se l’anomena arbre de la lletra. En el sistema 
 francès basat en el punt Didot correspon a 23,56 mm.

2  Cos 
 També anomenat força del cos. És la distància entre la 
 cara interior i posterior de la lletra. Aquesta distància, 
 que determina els diversos cossos (mides) de la lletra, 
 es mesura en punts tipogràfics. 

3  Gruix 
 Amplada de la lletra. És la distància entre les cares 
 laterals de la lletra. Aquesta és variable en funció de 
 cada lletra d’una mateixa caixa, mentre que el cos és 
 en totes el mateix.
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Diferències morfològiques del tipus de fusta.

Per a lletres de gran format en cartells i anuncis s’utilitzen 
els tipus de fusta. Els tipus mòbils es solíen fabricar en fusta 
a partir sis cíceros (un cícero equival a 12 punts), i aquesta 
era una mida molt freqüentment utilitzada. 

A diferènia de les tipografies de metall, aquestes no tenen 
canal i el cran no és de secció semicircular, sinó una simple 
incisió. El cran, podia variar en funció de cada família 
tipogràfica, així com de la foneria. És possible trobar alguns 
tipus de fusta sense cran o amb més d’una incisió.

Per tal de facilitar un interlletratge més ajustat, i alhora 
estalviar material i espai d’emmagatzematge, els tipus de 
fusta no tenen muscle inferior per a les descendents. Així 
que no totes les lletres tenen la mateixa mida en el cos.
En cas d’haver-hi descendents en la composició, calia afegir 
els cíceros restants a la resta de caràcters, perquè tots 
complissin la mateixa mesura en el cos. 

En els tipus de fusta, per acabar d’ajustar la pressió 
uniforme en totes les lletres, s’afegia un engomat o un retall 
de paper reaprofitat a la base del tipus per afegir-li alçada.
És per això que és freqüent trobar retalls d’impressions 
enganxats al peu de tipus mòbils de fusta antics. A aquest 
procediment se l’anomena calçat.   
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3.4  Història de l’herbari

De la cal·ligrafia a la tipografia. La història de la botànica 
va agafada de la mà amb la de la impremta. L’aparició 
de la impremta de Gutenberg, revoluciona no només la 
qualitat de la informació i la manera com es transmet, 
sinó la manera d’entendre les coses provocant el canvi 
cap al pensament crític i la visió humanista. Així doncs, 
la impremta renaixentista suposa el punt d’inflexió que 
propicia el naixement de la ciència botànica.

edat mijana  
Transmissió oral. El savi errant.
 
Herbari Medieval. 
Manuscrit a mà. 
Copiat i traduït d’un en un.
Poca difusió i molt distorsionada.

Cada cal·lígraf copia modificant i fent les seves pròpies 
aportacions sense mostrar gaire respecte per l’obra original.

Es copia i tradueixen sobre la marxa, difonent-se pels 
diferents imperis (bizantí, àrab...). Del grec a grec; al llatí; a 
l’àrab, i de l’àrab al llatí. 

La coberta no presenta informació de caràcter útil.

Sense índex ni paginació. 

Les anotacions al marge serveixen de guia per acompanyar 
el text correlatiu.

Còdex de format gran.

Il·lustracions dibuixades i acolorides a mà.
El dibuix intenta imitar la natura que té al davant.

renaixement 
Transmissió escrita. Pensament crític. 
 
Llibre imprès.
Naixement de la impremta. 
Producció sistematitzada. Còpies més ràpides i barates.
Gran difusió i fidelitat en la transferència d’informació.

Es busca l’origen dels clàssics grecs, depurant-los de les 
aportacions medievals. Es diferencia l’opinió de l’autor de 
les cites dels clàssics. L’impressor treballa conjuntament 
amb metges, botànics, gravadors... Pensament humanista.

Les còpies dels llibres es difonen per totes les biblioteques, 
popularitzant-se i arribant a un públic no professional.

Informació per a la identificació. En un primer es col·loquen 
fulls en blanc al principi, com a protecció. Amb el temps s’hi 
escriu el títol, l’autor, l’impressor... neix la portada moderna.

Les pàgines s’enumeren per ajudar a l’impressor a ordenar 
els plecs. En veuen el profit. Índex temàtics o alfabètics. 

Canvia la manera d’organitzar les plantes i la informació. De 
l’ordre alfabètic, a les agrupacions per famílies o propietats.

Els llibres evolucionen a mides més petites (a causa de la 
crisi a Venècia). De foli a octava. Neix el llibre de butxaca.

Els gravats xilogràfics són estampats i acolorits a mà. Amb 
el temps es deixen en negre (abaratiment). Evolució cap al 
dibuix científic, esquemàtic i representatiu.
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Art i cultura 
grecoromana clàssica. 

476
Caiguda de  l’Imperi Romà.

533
Els bizantins culminen 
la conquesta d’Itàlia.

632
Mor Mahoma. Els exèrcits 
musulmans conquereixen Orient 
Mitjà. Expansió de l’Islam.

711
Els musulmans creuen l’Estret 
de Gibraltar i envaeixen Hispània. 
Fi del Regne Visigot i domini àrab 
a la península. 

800
Carlemany coronat és
Emperador d’Occident.

814
Mor Carlemany.s. ii-iii a.C. 

Teofrast 
De historia plantarum
et De causis plantarum.

s. i  d.C. 
Gai Plini Segon 
Naturalis Historia.

Herbarius, basat en 
Naturalis Historia,
d’Apuleii Platonici.

Modernització 
de Herbarius.

edat antiga
i-iv v vi vii viii ix

alta edat mitjana
herbari medieval manuscritclàssics manuscrits

el savi errant - transmisió oralfilòsofs

s. i  d.C.
Dioscòrides 
De materia medica 
(sense imatges).

De materia medica amb 
aportacions com les de Galè, 
s’estén pel mediterrani. Primer 
per Bizanci, en l’idioma grec.

512 
Dioscòrides de Viena. Còpia més 
antiga de l’Obra de Dioscòrides.

L’obra de Dioscòrides es 
continua estenent per la Itàlia 
bizantina en grec; i en llatí 
(traduït del grec) pel sud d’Itàlia 
i Àfrica del nord.

A Bagdad l’obra de Dioscòrides 
es tradueix a l’àrab i és estès pels 
països dominats per l’Islam, els 
quals eren molt avançats en el 
camp de la medicina.

De materia medica s’estén per 
l’Occident Medieval.
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1202
Quarta Croada. Conquesta de 
Constantinopla, esdevé capital 
de l’Imperi Bizantí.

1095
Primera Croada contra l’Islam per 
reconquerir la península Ibèrica.

1453 
Caiguda de Constantinoble. 

Circa instants.
Matthaeus Olatearius. Basat en 
De materia medica de Dioscòrides, i 
Herbarius d’Apuleii Platonici.

Circa instants
és traduït al francès
Livre des simples médecines.

Circa instants.
Exemplars il·lustrats.

Herbarius.
Davalla la seva popularitat.

Escola de Salern
Centre internacional d’activitat 
mèdica. Major font de coneixement 
mèdic de l’occident medieval cristià. 
S’escriuen nous herbolaris.
Itàlia. 

Escola d’Averroes.
Filòsof i metge andalús, mestre 
de filosofia i lleis islàmiques, 
matemàtiques, astronomia i 
medicina. 

De viribus herbarum.
Macer Floridus. Incorporacions 
del món àrab.

De viribus herbarum.
Macer Floridus. 
Alemanya.

alta edat mitjana
x xi xii xiii xiv xv

baixa edat mitjana
herbari medieval manuscrit

el savi errant - transmisió oral

De materia medica arriba 
a Occident, en àrab, 
pel Califat de Còrdova.

De l’àrab és traduït al llatí,
en deteriorament del text original 
de Dioscòrides.
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Botànica renaixentista 

Venècia capital del llibre imprès. 
Moment d’esplendor d’Itàlia. Roma 
centre de la cristiandat. Venècia 
centre del comerç mundial.

1469
Epistolae ad familiares de Ciceró. 
Johann de Spira, primer impressor 
a Venècia amb monopoli durant els 
primers anys. “Pulcherrima literarum 
forma.”

1469
Edició Prínceps de Naturalis historia 
de Plini. Johann de Spira. Venècia.

1472
Segona edició i traducció al francès 
de Naturalis Historia. Nicolas Jenson. 
Venècia.

1476
Edició Prínceps de Dyoscorides 
(redactat per l’Escola de Salern). 
Organització alfabètica.

1477 
Edició Prínceps de Macer Floridus. 
En un primer moment sense 
il·lustracions. Nàpols.

1478 
Edició Prínceps de Circa instants.

1481 
Herbarius. Johannes Philippus de 
Lignamine. Primer herbari imprès i 
il·lustrat. Roma. 

1455
Impremta
Johannes Gutenberg
Magúncia.

Expansió dels tipògrafs de 
Magúncia per Alemanya, Itàlia, 
França, Espanya...

Herbaris de Magúncia 

1484 
Peter Schöeffer, soci de Gutenberg, 
incorpora a l’estil d’herbari medieval 
una descripció de les plantes 
medicinals i una reproducció 
xilogràfica, arribant a un públic 
no professional. Millora l’esquema 
organitzatiu.
Magúncia.

1492
Plinii et aliorum doctorum, qui de 
simplicibus medicaminibus scripserunt, 
errores notati. El metge i filòleg 
Niccolò Leoniceno, treu a la llum 
les contradiccions del text llatí 
(mal) evolucionat de l’obra de Plini, 
afavorint a la de Dioscòrides. 
Ferrara.

1492
Descobriment d’Amèrica.
 
Escola Aldina

1498
Aldo Manuzio, impressor humanista, 
comença a depurar els clàssics 
grecs com Aristòtil, Teofrast i 
Dioscòrides (1499). Estudiosos i 
impressors treballen conjuntament.
Venècia.

1525 
New Herbal of Macer, traducció 
anglesa de Macer floridus. 
Acceptació al món anglosaxó.

Botànica alemanya 

1530
Herbarium vivae eicones
d’Otto Brunfels. Johan Schott, editor. 
Hans Weiditz, dibuixant de l’escola 
de Dürer. Il·lustracions més fines. 
Estrasburg.

1542
De historia stirpium
de Leonhart Fuchs. Estableix 
les pautes científiques per a 
la il·lustració botànica.
Basilea. 

1545
Michael Isingrin, impressor de 
Fuchs, fa publicacions lleugeres, 
en format a mitja quartilla. 

L’impressor Crhistian Egenolff 
plagia l’obra de Brunfels i Fuchs. 
La divulga i popularitza. 
Anvers.

Herbaris flamencs 

1554
Cuydeboeck
de Rembert Dodoens. 
Jan van der Löe, impressor. 
Organitzat per propietats 
terapèutiques.
Anvers.

1555
De materia medica de Dioscòrides 
traduïda a l’espanyol i comentada 
pel metge Andrés Laguna.
Jan de Laet, editor. Hereus de 
Brickman, impressors.
Anvers.

1557
Historia de la yervas, y plantas sacada 
de Dioscoride Anazarbeo de Juan de 
Jarava. Traducció a l’espanyol de 
l’obra de Fuchs.
Anvers.

1557
Historie des plantes. 
Charles de l’Ecluse, botànic. Jan 
van der Löe, impressor. Traducció al 
francès de Cuydeboeck.

1566 
Christophe Plantin, editor 
humanista, es fa càrrec de l’edició 
de les obres de Dodoens. De 
Frumentorum, leguminum, palustrium 
et aquatilium herbarum... historia 
(1566) fins a Stirpium Pemptades sex 
(1583), edició llatina definitiva. 

I dels botànics flamencs, amics 
de Dodoens, Charles de l’Écluse i 
Matias l’Obel, que publiquen sobre 
la flora dels països als quals viatgen.

1581
Plantarum seu stirpium icones, Plantin 
compila una col·lecció de 2.181 
gravats comprats o encarregats, 
de les xilografies de l’obra de 
Fuchs (Isingrin), Dodoens (de Loë), 
l’Ecluse, l’Obel...  Matias l’Obel 
les classifica pel seu ordre de 
proximitat a la natura.

 

xv xvi
renaixement

impremta
transmisió escrita - pensament crític
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Codex Vindobonensis o Dioscòrides de Viena, ca. 512. 
Biblioteca Nacional Austríaca

Manuscrit en grec. És la còpia manuscrita més antiga 
coneguda del De materia medica de Discòrides. A diferència 
de l’original, presenta il·lustracions. Incorpora aportacions 
dels escrits de Galè i de l’herbolari grec de Cràtevas. Va ser 
encarregat per a la princesa bizantina Anicia Juliana, filla de 
l’emperador Olibrio. Llibre de luxe.
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Herbarium, finals del s. xii.
Manuscrit en llatí.
Bodleian Library, Oxford University, Regne Unit 
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Edició Prínceps en llatí de Historia naturalis 
de Gai Plini editat per Johann Spira, 1469
(portador de la impremta a Venècia).  
Bibliothèque Sainte-Geneviève Livres
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Herbarium Apuleii editat per Johannes 
Philippus de Lignamine, ca. 1481-82.
Primer herbari imprès i il·lustrat. Roma.
Bayerische Staatsbibliothek
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Herbarius latinus
Peter Schoeffer, 1484.
Missouri Botanical Garden (MBG) 

Gart der Gesundheit
Peter Schoeffer, 1485.
The Arcana Collection (Christie’s), Londres
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De materia medica de Dioscòrides, 
editat per Aldo Manuzio, 1499.
Primera edició en grec. Venècia.  
U.S. National Library of Medicine
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Herbarum vivae eicones d’Otto Brunfels,
editat per Johann Schott, 1530.
Il·lustracions de Hans Weiditz.
Biblioteca Nacional de Baviera
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De historia stirpium commentarii insignes 
de Leonhart Fuchs, editat per Michael Insigrin, 1542.
University of Oklahoma Libraries / Real Jardín Botánico CSIC 

Portada acolorida i sense acolorir. Malgrat ser 
important el color per a la identificació de les plantes, 
se solien deixar les il·lustracions sense acolorir per 
abaratir costos, ja que aquestes eren pintades a mà.

7 7

H I S T O R I A S T I R
P I V M C O M M E N T A R I I I N S I G N E S , M A
X I M I S I M P E N S I S E T V I G I L I I S E L A 
B O R A T I , A D I E C T I S E A R V N D E M V I V Í S P L V S C L V A M

quingentis ímagínibus, nunquam antea ad naturar imítatíonem artifìciofìus effi*
clísSíexprefsis, L E O N H A R T O F V C H S i o medicohac

noftra aitate longè claríísímo3autore.

Regiones peregrinas píeriq?,alij alias,mmpm mgenti,ftiidioíndefeño,nec fine diferimine ü i t £ n№ >
nunquamjadierunrjiírfimpliciummareriíe cognofeendai facilitatemi compararent fibi:

eam tibí mareriam uniuerfatn fummo 8í impenfartim &temporis compendio,
procul dífcnmineomnijtanqiiam in uiuo iucitndifsimocp uiridario,

magna&cum noIuptate,hinc cognofeere licebit.

Accefsítrjs fu ccíncla admodum uocum dífficilíum txTobfcurarum
paísím in hoc opere occurrentíum exph'catío,

Vná cum quadruplici Indice,quorum prímus quídem ftírpíum nomencla-
turas grecas, alter latinas, tertíus oífícínís feplafiaríorum 5C 

herbaríjsuíitatas3quartus germánicas contínebít.

J^a 3 VLCCjlAJLrt^ 

Cautumpr&tereaeñimuBipmi C A R O L I lmperatoris decretóle c¡ui$ 
alius impune u/quam locorum hos dejlirpium hiñoria com-

mentario* excudat7 iuxtatenorempriuilegij 
anúanobkeuulgath

B A S I L E AE, I N O F F I C I N A í S I N G R I N I A N A,

A N N O C H R I S T I M, D, X L I L 
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De materia medica de Dioscòrides, 
traduit i comentat per Andrés Laguna, 1555.
Editat per Jan de Laet i imprès pels Hereus de Brickman.
Biblioteca Nacional Hispánica 
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Plantarum Seu Stirpium Icones de Mathias l’Obel, 
editat per Christophe Plantin, 1581. 
Biblioteca Nacional d’Austràlia 

Llibre d’imatges sense text, organitzades per 
proximitat a l’ordre natural.
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3.5  Sabó artesanal

Partint dels coneixements d’Àurea López i de l’experiència 
adquirida en la recerca i l’estudi de la cultura popular en 
l’elaboració de sabó artesanal, extraiem i resumim alguns 
dels aspectes principals. 

Cal distingir el sabó tradicional nòrdic, elaborat a partir 
de grasses animals, de l’anomenat sabó de Castella (Sapo 
hispaniensis o Sapo castilliensis), elaborat a partir d’oli d’oliva. 
Aquesta formulació, amb origen al Regne de Castella, 
destacava per la seva qualitat superior així com pels 
beneficis, no sols per la neteja de la pell sinó també per a 
usos terapèutics i de salut.

Antigament, es destinava a aquesta tasca el pòsit de l’oli 
d’oliva que quedava al fons de la tina. La seva major densitat 
i aspecte greixós i tèrbol el feien menys apte com a oli però 
molt ben reaprofitat per a l’elaboració d’aquest sabó, que 
tant s’utilitzava per a la higiene personal com de les peces 
de vestir més preuades.   

Els sabons d’oli s’obtenen per la unió d’àcids grassos amb 
una mescla de sosa i aigua. En ajuntar-se, es produeix una 
reacció natural coneguda com a saponificació de la qual 
en resulta el sabó. Aquest procés dura uns quaranta dies, 
mentre els quals no es pot utilitzar, ja que el seu pH encara 
no és adequat per la pell. Un cop acabat aquest procés, no 
queda ni rastre de la sosa i ja es pot utilitzar el sabó.

L’argila verda és utilitzada per a mascaretes com a exfoliant 
natural (indicada per a pells mixtes i grasses, ja que neteja 
en profunditat, alhora que regula l’excés de greix). Depura 
les toxines, calma i redueix la inflamació cutània i propicia 
una regeneració cel·lular més efectiva. Afegida en la 
composició del sabó li aporta aquestes mateixes propietats 
exfoliants al mateix temps que serveix de colorant natural.  

Composició i propietats

Originalment es realitzava 100% amb oli d’oliva, tot i que 
en l’actualitat la mateixa denominació admet percentatges 
amb altres olis, com ara el de coco, per tal d’aportar més 
escuma i una sensació menys viscosa. Amb el temps, també 
s’hi ha afegit olis essencials de plantes i fruites per afegir-
hi olor i color, i augmentar-ne les propietats medicinals 
beneficioses per a l’organisme. 

Una de les propietats principals de l’oli d’oliva prové de 
l’àcid oleic, que és un bon regenerador natural que extreu 
humitat de l’aire hidratant així la pell i deixant-la suau i 
flexible. També conté esqualè que reté la humitat i protegeix 
i nodreix les pells més seques i sensibles. També es creu 
que és cicatritzant a causa del contingut de vitamina E. 
També se li atribueixen propietats antiedat, fotoprotectores, 
hidratants, reparadores i anticaiguda dels cabells.

L’oli de coco és conegut per les seves propietats protectores, 
hidratants i purificants. De fet, és utilitzat en moltes cremes 
regeneradores de la pell, per a xampús, mascaretes i sèrums 
pels cabells. L’oli de coco fa un sabó escumós, però no és 
recomanable posar-lo en una proporció major al 30%.
 
L’oli essencial d’orenga pur s’elabora a partir de la planta 
Origanum vulgare i se li atribueixen importants qualitats 
cosmètiques antisèptiques, antiinflamatòries i antioxidants. 
Es pot utilitzar per a complementar el sabó de Castella, però 
també per a elaborar cremes, olis i pomades. Cal diluir-lo 
sempre i no aplicar-lo directament sobre la pell. En sabons, 
no és recomanable aplicar una proporció major al 5% de la 
formulació total. 
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Ingredients

 – 3 litres d’oli d’oliva de primera premsada en fred
 – 3 litres d’aigua o infusió freda.
 – 500 grams de sosa càustica
 – 12 ml d’olis essencials (opcional)

Precaucions

Treballar sempre en un espai suficientment ventilat. Els 
vapors produïts, especialment durant la reacció química, 
són tòxics.

Utilitzar mascareta, guants i ulleres protectores. La sosa 
càustica és altament corrosiva i no pot entrar en contacte 
amb la pell. Evitar esquitxos i esperar que s’hagi convertit 
en sabó abans de netejar els estris utilitzats.

No utilitzar recipients metàl·lics (alumini, ferro,...). Entrarien 
en reacció amb la sosa. Només poden ser d’acer inoxidable 
o plàstic dur.  

Preparació

Equipats amb guants, ulleres protectores i mascareta, 
diluïm lentament i progressivament la sosa càustica a 
l’aigua. (Alerta a no abocar-ho a la inversa, puix la reacció 
química que es produeix pot provocar severes cremades a 
la pell i una sola esquitxada tindria greus conseqüències). 
Quan es produeix la reacció química, la sosa càustica 
allibera calor, podent arribar fins als 90 ̊ C. Deixem refredar 
fins als 40 ̊ C.

Mentre remenem amb un cullerot de fusta, anem afegint 
l’oli d’oliva. Llavors, seguim remenant la barreja amb una 
batedora, a velocitat baixa i amb molt de compte perquè no 
ens esquitxi, fins que obtinguem una textura semblant al 
puré (aproximadament 15 minuts).

Finalment, hi afegim els olis essencials desitjats (uns 12 ml), 
remenem i aboquem la barreja en motlles de plàstic, fusta o 
silicona. Deixarem reposar el resultat en els motlles durant 
un dia o dos, abans de procedir al desemmotllat. 

Un cop desemmotllat, la consistència del sabó és similar 
a la d’un formatge fresc. Pel que podem procedir a la 
manipulació corresponent. Si és en barra, es podrà tallar 
amb una fulla d’espàtula o amb un fil de pescar tensat i, 
si es desitja, es pot marcar per mitjà de l’estampació. Per 
aquest procediment, seguirem utilitzant les mesures de 
seguretat anteriorment esmentades.

Deixarem assecar les pastilles resultants durant un mes, 
com a mínim, dins una caixa de cartó en un lloc ventilat. 
Durant aquest procés el sabó segueix el procés de 
saponificació, alliberant tots els rastres de la sosa.
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Eines de tall

Hi ha bàsicament dues formes de tall. Amb l’espàtula de 
tall recte, que és la més freqüent, o amb l’espàtula de tall 
ondulat. El tall ondulat dóna efectes diferents en funció de 
si s’aplica als costats curts o llargs de la pastilla.

Acabats

Cal distingir diferents recursos per tal de personalitzar 
els sabons, sense tenir en compte els marcatges, ni 
els embalatges, ni els motlles amb formes diferents. A 
continuació en presentem alguns dels més habituals.

Amb herbes. En acabat de bolcar el sabó al motlle, es pot 
afegir herbes a la part superior. Aquestes herbes serveixen, 
a part de per aportar les propietats de les herbes, per a 
augmentar l’efecte fregall en una de les cares del sabó. 
Les herbes també es poden barrejar durant el procés 
d’elaboració del sabó, creant així un efecte pigallat al 
resultat final. 

Amb colorant. Mitjançant pigments i colorants, naturals 
o artificials, es pot obtenir diferents acabats de color. 
Com colorant natural s’utilitzen pigments minerals: 
terres i argiles. Aquests, també aporten propietats 
complementàries al sabó.

CremósTall recte Tall ondulat Ratllat 
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Motlles

Motlle en calaix 

S’utilitza un caixó de fusta de grans dimensions o 
similar que conté una base i les quatre parets. Un cop es 
desemmotlla, es retícula el sabó amb una espàtula creant 
particions verticals i horitzontals. És possible tenir unes 
guies al caixó per tal d’utilitzar-ho com a referència, i tallar-
ho abans de desemmotllar. L’aspecte resultant és rústic en 
els quatre laterals per on s’ha tallat amb l’espàtula. La cara 
en contacte amb la base és llisa i precisa, i la cara superior 
per on es va abocar el sabó és irregular. 

Motlle individual 

Si recorrem als motlles de silicona, a mida podem obtenir 
pastilles de sabó amb una major definició. Cinc de les sis 
cares quedaran definides, per estar en contacte amb el 
motlle, i només, la sisena, irregular.

El doble motlle permet una definició absoluta a totes 
les cares, i permet evitar tenir cap cara plana. D’aquesta 
manera es poden elaborar sabons rodons o ovalats. És la 
tècnica més utilitzada en processos més industrialitzats.

Motlle en barra 

S’utilitza un recipient rectangular. Quan es desemmotlla es 
talla la barra en llesques, que resultaran ser les pastilles. 
Utilitzant aquest mètode obtenim dues cares rústiques (pel 
tall de l’espàtula), tres cares llises que estaven en contacte 
amb les parets del motlle, i una cara irregular corresponen 
a la part superior del motlle. Per tal d’obtenir un tall més 
precís existeixen unes màquines domèstiques que permeten 
calcular el gruix de les pastilles.
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3.6  Conclusions

Pretenem conjugar el coneixement tècnic i l’experiència 
ja adquirida dels dos creatius (Jordi Embodas i Àurea 
Lòpez) en l’elaboració de sabó artesanal i cremes amb 
plantes remeieres amb la tipografia, per obtenir un 
producte representatiu de la seva filosofia de vida. Natural i 
respectuós amb el medi, la tipografia i la història.

En el procés d’investigació, hem descobert que la impremta 
i l’herbari, tenen una història compartida. La impremta 
de Gutemberg és el punt d’inflexió pel renaixement i 
el pensament humanista, que ho canvia tot, inclòs els 
herbaris. Després de segles de transmissió d’informació 
a través del manuscrit, el llibre imprès canvia la manera 
d’entendre, explicar i representar les plantes i les seves 
propietats. Així doncs, diverses figures claus de la història 
de la tipografia són compartides amb la història de la 
ciència botànica. Peter Schoeffer (soci de Gutemberg), 
Johannes de Spira (portador de la impremta a Itàlia), Aldo 
Manuzio (creador de les itàliques) o Christophe Plantin, en 
són només el començament.

Per altra banda, l’herbari transcorre de manera transversal, 
no només pels països del mediterrani, a on té els seus 
orígens, sinó també de forma molt representativa per 
Alemanya i Països Baixos. En gran mesura és el naixement 
de la impremta a Alemanya la que fa que s’apoderin d’un 
saber, en un primer moment mal interpretat o poc precís, de 
plantes més pròpies del mediterrani.

Aquesta connexió ens uneix per una banda el toc llatí i 
l’aroma mediterrània amb què s’ha descrit en diverses 
ocasions la tipografia Orenga, amb els països anglosaxons, 
públic potencial al qual anem dirigits. 

Si bé l’herbari ens serveix per a unir aquests dos mons, 
ens trobem amb dues dificultats. La primera, són les 
denominacions en grec dels noms de les plantes. Si bé el 
llatí és l’idioma vehicular amb què s’estén l’herbari en un 
primer moment, se sol fer referència a la nomenclatura 
original grega i la tipografia Orenga no conté els caràcters 
necessaris. Tenim en compte que aquest mateix problema 
el van tenir també els primers impressors, i que ells ho 
solucionaven deixant un espai en blanc, que posteriorment 
escriurien a mà. Però també tenim en compte que en 
aquests primers moments, els textos no estaven encara 
prou depurats de les aportacions medievals, motiu pel qual 
no ens interessaria vincular-nos-hi. 

Per altra, en textos més tardans i evolucionats, com seria 
l’obra de Fuchs, en què es combinen nomenclatures i texts 
en llatí amb nomenclatures en alemany, ens trobem encara 
amb un llatí que no és el modern. És per aquest motiu que 
trobem caràcters antics, com la essa antiga o la lligadura 
de doble essa llatina, les quals la tipografia Orenga tampoc 
disposa. 

Caldrà doncs evitar aquest conflicte cercant textos de 
llatí modern, transcriure’ls, manipular-los o, directament, 
esquivar-los.

Concloem, així que el sistema de tipus mòbils va permetre 
passar de la cal·ligrafia a la tipografia i que aquest moment 
pot quedar reflectit simbòlicament en la tipografia Orenga; 
una tipografia amb reminiscències als traços cal·ligràfics. 
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A causa de les característiques del projecte, parts del 
procés productiu influeixen en els conceptes de disseny. 
És per aquest motiu que alguns elements de la memòria 
productiva estan inclosos en la memòria descriptiva. 

4.1  Concepte de disseny

Creació d’un espècimen tipogràfic vinculat a l’herbari i els 
espècimens botànics per a homenatjar la importància de 
la impremta en el desenvolupament de la ciència botànica. 
Vinculant així la planta d’orenga amb la tipografia Orenga.

Desplegament amb tres aplicacions:

Espècimen de difusió. Desplegable pensat per a 
l’enviament massiu a clients de la foneria.

Espècimen de venta. Espècimen en forma de tipus mòbils 
de sabó amb Origanum vulgare. Pensat com a merchandising 
de venta a la web de la foneria, enviament a amics, clients 
potencials i sector especialitzat.

Material fotogràfic digital. Realització de la direcció d’art 
i sessió fotogràfica dels espècimens per a difusió digital per 
xarxes i web.

 
  

Memòria descriptiva
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4.2  Experimentació inicial

Es parteix de la idea de fer sabons amb una formulació 
pròpia a partir de la planta Origanum vulgare. Al mateix 
temps, aquest sabó ha de reflectir gràficament la tipografia 
orenga. S’experimenta quines són les diferents possibilitats, 
de tall, marcatge, emmotllat i embalatge.
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4.2.1  Marcatge

El marcatge és una de les principals formes de 
personalització de les pastilles de sabó, siguin artesanals 
o industrials. S’experimenta amb els principals sistemes: 
estampació i emmotllat. En el cas de l’emmotllat es treballa 
en motlle simple, descartant d’entrada el doble motlle.

4.2.2  Estampació

L’elaboració de sabó en barra, amb posterior tall en pastilles 
i estampació és el més utilitzat en la fabricació artesanal 
per ser el més accessible. S’aprofita material ja existent 
a l’estudi per testejar com estampen diferents segells de 
diverses mides i materials. Utilitzant aquest sistema el 
resultat que se n’obté és un baix relleu, a diferència dels 
tipus mòbils, que són en relleu. Ens trobem amb alguns 
problemes per la falta de control de la pressió, que, si és 
excessiva, insuficient o poc uniforme, afecta directament el 
resultat final. En segells de gran format, la pressió deforma 
la pastilla, i en segells de format molt reduït, a vegades 
el sabó queda adherit i obtura el segell. El metacrilat és 
el material que millor funciona per evitar aquest darrer 
problema.
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4.2.3  Motlle

Habitualment, el motlle és el sistema més comú en la 
fabricació de sabó industrial. És el que permet una millor 
definició però requereix tenir un estoc de motlles, puix 
fins que el sabó no té una consistència considerable per 
desmotllar, no es pot tornar a utilitzar. En el cas del sabó 
de Castella, aquest procés pot durar entre 24 i 48 hores. 
En el nostre cas particular, s’ha experimentat que és millor 
esperar quatre o cinc dies.

Juntament amb Mireia Sais, dissenyadora industrial, 
s’experimenta amb motlles de silicona de platí. Aquesta és 
la tipologia ideal per aquest projecte, no sols per ser fàcil 
de manipular, sinó perquè aquesta silicona està feta de 
minerals naturals (diòxid de silici) i platí (metall noble) i no 
transmet toxines al sabó. També s’experimenta que aquests 
motlles desmotllen millor que els de silicona industrial. 

Per a les primeres proves calquem uns tipus de fusta de 
l’estudi. Malgrat ser una tipografia de característiques 
diferents a l’Orenga, ens permet testejar la viabilitat 
d’aquesta proposta i conèixer els processos a fons.

Per tal de verificar la qualitat del motlle, realitzem una 
primera prova de reproducció amb una mescla d’oli d’oliva i 
cera d’abella ecològica fosa. El resultat és prou satisfactori, 
però es presenten diversos aspectes a tenir en compte:

Cal evitar l’aparició de bombolles a la silicona, tal com 
queda reflectit en els muscles de la R i la N. Perquè això no 
passi, el remenat de la silicona ha de ser suau i constant. 
Vibrar la silicona amb un vibrador permet evitar-ho.

Cal també trobar un sistema per elaborar el motlle en 
una base llisa. En aquest primer test es va utilitzar un 
contenidor fet amb peces de Lego motiu pel qual la base va 
donar problemes en l’allisat de la cara visible i extracció la 
cera (o sabó) sobrant.  

A l’hora d’utilitzar els motlles amb sabó, apareix un nou 
imprevist. El sabó, quan s’aplica al motlle, ha de tenir una 
textura cremosa similar a la d’una natilla. Si l’apliquem amb 
una densitat major, aquest no s’enmotlla correctament, 
creant cambres d’aire que deformen el resultat final. 
Realitzar uns motlles de proporcions majors, ajudaria també 
a pal·liar el problema.  
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4.2.4  Formulacions

Partint com a base del sabó de Castella i amb la presència 
d’orenga en diferents formats, s’ha experimentat amb les 
possibilitats i matisos, els quals aportaran unes propietats i 
característiques diferents a cada sabó.   

900 g  Oli d’oliva verge cru
115 g  Sosa càustica
281 g  Aigua

Fulles d’orenga seca a 
l’interior.

En un primer moment la 
fulla s’oxida. Amb el pas 
dels temps el color es va 
homogeneïtzant.

 
 
 
 

Fulles d’orenga seca i 
pigment verd, colorant 
natural líquid.

La sosa càustica neutralitza 
l’efecte del colorant líquid. 
El color no es nota.

 
 
 
 

Fulles d’orenga seca a 
l’exterior.

En tallar el sabó, la fulla 
seca d’orenga s’escampa per 
tota la superfície de tall.
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800 g  Oli d’oliva verge cru
300 g  Oli de coco
151 g  Sosa càustica
370 g  Aigua
30 g  Essència d’orenga

Acabat natural. 

 
Efecte suau al tacte. Més 
escumós. Excés d’essència. 
Sua oli.

 
 
 
 

Fulles d’orenga bullida 
a l’interior.

Efecte molt rústic. Les fulles 
aparenten algues. Excés 
d’essència.

 
 
 
 

Argila verda.

El color és pujat i intens. 
Efecte exfoliant. Excés 
d’essència i d’argila.

900 g  Oli d’oliva verge cru
115 g  Sosa càustica
281 g  Infusió d’orenga ensucrada 
  (a temperatura ambient)

Acabat natural.

La infusió d’orenga aporta 
un to verdós molt agradable 
al sabó.

 
 
 
 

Fulles d’orenga seca 
polvoritzades a l’interior.

La textura del sabó queda 
homogènia. S’accentua el 
color del sabó.
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4.2.5  Conclusions de l’experimentació

S’ha descartat el marcatge per estampació vers la producció 
amb motlles. D’aquesta manera permet reproduir fàcilment 
els tipus mòbils i obtenir una major precisió i control sobre 
el resultat final. 

Cal reajustar les formulacions. Els excessos d’essència 
provoquen que les pastilles de sabó suin durant la seva 
curació. Aquest excés d’essència perjudica l’embalatge, ja 
que en ser oli taca el paper. 
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4.3  Tipografia

Es parteix de la tipografia Orenga, de Jordi Embodas. 

Anàlisi de la línia base, alçada de ‘x’, ascendents i 
descendents. L’alçada de ‘x’ es va corregint a mesura 
que es fa negreta. L’ascendent i descendent estan fixes. 

Hamburgeflors
Hamburgeflors
Hamburgeflors
Hamburgeflors
Hamburgeflors
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4.3.1  Definició del tipus mòbil

Les versions itàliques de la tipografia Orenga són les més 
destacables. És per aquest motiu que ens centrem en 
aquestes versions per fer els tipus mòbils de sabó.

Hamburgeflors
Hamburgeflors
Hamburgeflors
Hamburgeflors
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4.3.2  Mida

L’alçada entre l’ascendent i la descendent defineixen 
a el cos de la lletra. Enlloc de la línia base, s’agafa de 
referència la línia de correcció òptica. flor
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4.3.3  Adaptació al sistema duodecimal

Es regeix pel sistema continental europeu basat en 
el punt francès, el sistema Didot. El punt tipogràfic 
correspon a uns 0,376 mm (exactament 0,376065 mm 
a la temperatura de 20 ̊ C).
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4.3.4  Adaptació a tipus de fusta

A diferència de les tipografies de plom, les tipografies 
de fusta poden restar cos innecessari als caràcters sense 
descendents. D’aquesta manera s’estalvia material en la 
fabricació, i espai a l’hora de guardar-les. 

En aquest cas, i tenint en compte que en tipografies 
grans –a partir de sis cíceros– se solien fer de fusta en 
lloc de plom, s’ha decidit regir-se per les característiques 
establertes en tipus de fusta.   

Caràcters amb
descendents

216 punts

Caràcters sense 
descendents

168 punts
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4.3.5  Correcció tipus de sabó

Per tal de poder desmotllar el sabó del motlle sense que 
aquest es trenqui, es necessita un pendent del tall d’entre 
quinze i vint graus. 

Tanmateix, aquest marge ajuda també a dissimular 
les formes orgàniques de la tipografia Orenga vers el 
paral·lelepípede rectangular.
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4.3.6  Caràcters

Orenga Bold Italic
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Orenga Regular Italic
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Orenga Book Italic
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Orenga Light Italic
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4.4  Creació de motlles

Després de fer l’estudi tipogràfic i les correccions 
necessàries per poder desmotllar, s’han preparat els arts 
finals i les corresponents indicacions de producció dels 
tipus mòbils de fusta, que serviran com a contramotlle.

Un cop obtinguts els contramotlles de fusta, es procedeix a 
elaborar calaixos de dm que permetran realitzar els motlles 
de silicona definitius.
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4.4.1  Contramotlle de fusta

S’ha utilitzat fulla de tall d’agulla en una màquina de control 
numèric per la creació del contramotlle. La fusta emprada 
fou planxa contraxapada de faig. Per a marcar el cran, s’ha 
utilitzat tall làser. Treball realitzat a 7 Vetes, a Vilamacolum.
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Indicacions de producció

24 peces de fusta de 23,56 mm de gruix total 
(amb rebaix de 3 mm) de les quals:
 - 20 peces de 63,168 mm d’alçada x amplades variables
 - 4 peces (g) de 81,216 mm d’alçada x amplades variables
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Set de caràcters.
Visualització al 50%
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63,168 mm 
(a totes les lletres excepte les ‘g’)

168 punts

23,56 mm
(a totes les lletres)

3 mm

Amplada variable 
a cada caràcter

Acotacions de les lletres sense descendents.
(O) (r) (e) (n) (a)
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23,56 mm
(a totes les lletres)

3 mm

Amplada variable 
a cada caràcter

Acotacions de les lletres amb descendents.
(g)

81,216 mm 
(només les lletres ‘g’)

216 punts
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Acotacions del cran marcat amb tall làser
a la part inferior (simulat en magenta).
Profunditat del tall làser 1 mm.
Densitat del tall làser 1 mm.
A totes les lletres.

5 mm (a totes les lletres)  

5 mm
A la part inferior

(a totes les lletres)
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4.4.2  Motlle de silicona

Per la preparació dels motlles de silicona s’han disposat 
els contramotlles en caixons de fusta de dm, encolats 
amb silicona per les juntes exteriors. S’ha utilitzat silicona 
de platí, per les seves propietats naturals, apta per a 
finalitats inclús culinàries. D’aquesta manera s’evita que es 
transfereixin toxines de resines epoxi al sabó.
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Distàncies 

Visualització al 50%.
12 mm 

Nivell de la silicona
per sobre la superfície 

de les lletres. 

15 mm 
Separacions entre el caixó 

i les peces interiors.

20 mm 
Separacions entre les 

peces interiors.
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Motlle final 

Seguint les indicacions del fabricant, s’ha realitzat la colada, 
volcat i catalitzat de la silicona de platí. Una prolongada 
vibració permet evitar la formació de petites bombolles 
d’aire. Per assegurar-ne la solidificació, s’opta per demotllar 
al cap de 24 hores, enlloc de les 6 hores recomanades.   
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4.5  La il·lustració 

Gràcies a les reminiscències a l’escriptura cal·ligràfica, les 
formes orgàniques de la tipografia Orenga recorden els 
brots i tiges de les plantes. Per aquest motiu s’ha escollit 
la lletra ‘r ’ com a representació (il·lustració) de la planta. 
Tanmateix, la lletra erra és una de les lletres presents dins 
del mateix nom de la tipografia. r
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4.6  Frases mostrari

L’espècimen de l’Orenga conté una faceta seriosa, més 
rigorosa, però per altra banda es combina amb frases de 
mostrari de la tipografia que actuen com a pangrama, 
utilitzant jocs de paraules i doble sentits en els camps de la 
botànica i la impremta.

Origanum vulgare italic

L’humanista Aldo Manuzio i l’escola Aldina van 
depurar els textos dels clàssics de l’antiguitat de 
les aportacions medievals. Però també van ser els 
inventors de les cursives itàliques (o aldines) que, 
casualment, en aquest espècimen volem potenciar. 
També pot funcionar com Origanum vulgare aldine.

¡Por Dios-córides!
 
Dioscòrides va ser, segurament, el filòsof de 
l’antiguitat clàssica que més va influir en la descripció 
de les propietats medicinal de les plantes. La seva obra 
va ser estesa per tot el Mediterrani. L’enaltiment de la 
seva figura es veu reflectit en l’expressió ¡Por Diós!  

Mens sana in corpore 216

La citació Mens sana in corpore sano avui en dia s’empra 
per a dir «una ment sana en un cos sa». La frase fou 
emprada al Renaixement per expressar que l’ànima no 
pot viure sense el cos i per reivindicar el fet de gaudir 
corporal. En aquest cas, la descontextualitzem per dir la 
mida del cos (tipogràfic) del tipus mòbil de sabó.

Plantin & Plantarum 

Plantin va acumular al llarg de la seva carrera una àmplia 
col·lecció de gravats de plantes que li van servir per 
publicar un llibre només d’il·lustracions de les plantes. 
És curiós que precisament es digués Plantin (segona 
persona del plural de l’imperatiu del verb plantar) i que 
la seva obra es titulés Plantarum seu stirpium icones. 
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4.7  Espècimen de difusió 

Espècimen desplegable que pretén ser un mapa orientatiu 
sobre l’evolució de l’herbari i la ciència botànica. S’utilitza 
la tipografia Orenga, intentant fer ús de diferents pesos i 
contrast de mides de text.
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Format

Desplegable de 16 cossos.

0 21

3 4



72

0renga   lluís serra pla
    
     

eina   centre universitari de disseny i art 

Contingut

 0  Contracoberta  
 La paraula “Orenga” en els diferents
 idiomes que suporta la tipografia. 
 Crèdits.

1  Coberta 
 Títol Orenga. 
 Il·lustració Origanum vulgare.
 

2  Dos cossos 
 Cronologia manuscrits clàssics
 i herbaris medievals. 

3  Quatre cossos  
 Cronologia edicions impreses.
 Impremta renaixentista.

4  Vuit cossos
 Propietats de l’orenga.
 Cita.

0 1

2

3

4
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Tipografia

Cos 216 punts.
Paral·lelisme amb el cos 
dels tipus mòbils de sabó.

Lorem ipsum
dolor sit
amet
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Transparències

El paper de seda, així com el paper manila, es caracteritzen 
pel seu gramatge prim i la seva aparença translúcida. Per 
aquest motiu, les transparències tenen una presència 
important en el resultat imprès.
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Imposició

Dimensions de la planxa: 430x620 mm.

Aprofitament de l’espai.
S’utilitza tota la superfície del paper, respectant els marges 
fora de l’àrea d’impressió necessaris per a la impressió. Per 
aquest motiu no hi ha creus de tall. Aprofitem la màxima 
superfície del paper. 

Degut al poc gramatge del paper, el plegat caldrà fer-lo 
manualment.

Visualització al 25%.
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4.8  Espècimen de venta 

Element de merchandising per a la venta a la web de 
Tipografies. 

Paquet de quatre tipus mòbils de sabó d’Orenga (Light, 
Book, Regular i Bold) del caràcter ‘r’. Cada pastilla de 
sabó és diferent, amb unes propietats de més suau a 
més exfoliant, i es presenta embolicada amb un petit 
espècimen de paper de seda blanc i segellat per una faixa 
de cartolina Materika Verdigris.  
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4.8.1  Pastilles de sabó

Tipus mòbil de sabó amb la tipografia Orenga a 216 
punts de cos (168 la pastilla) amb les seves formulacions 
corresponents, associades a cada pes. Totes les pastilles 
tenen empolvorades de fulles d’Origanum vulgare seca per 
darrere, simulant que han sigut calçades. Quan s’utilitzaven 
tipus mòbils de gran format, se n’ajustava subtilment 
l’alçada –encolant retalls de fulls de paper al darrere del 
tipus– per tal d’obtenir la pressió correcta.
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Formulacions

500 g  Oli d’oliva verge cru
64 g  Sosa càustica
156 g  Infusió d’orenga

Acabat natural.

Orenga
Book
Italic

500 g  Oli d’oliva verge cru
100 g  Oli de coco
80 g  Sosa càustica
196 g  Infusió d’orenga

Acabat natural.

Orenga
Light
Italic

 
 
 
 

Fulles d’orenga seca 
polvoritzada.

Orenga
Regular
Italic

 
 
 
 

Argila verda.

Orenga
Bold
Italic



79

0renga   lluís serra pla
    
     

eina   centre universitari de disseny i art 

4.8.2  Embolcall 

Embolcall de paper de seda personalitzat que embolica 
cada pastilla de sabó individualment.

Es té en compte la zona central del paper per posar la 
informació útil descriptiva (tipus de sabó, pes del tipus 
mòbil) de cada pastilla. Un cop embolicat cada sabonet, la 
informació quedarà visible sobre el paral·lelepípede.
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Models d’embolcall

- Orenga Light Italic: Mens sana in corpore 216.
- Orenga Book Italic: Plantin & Plantarum seu stirpium icones.
- Orenga Regular Italic: Origanum vulgare italic.
- Orenga Bold Italic: ¡Por Dios-córides!.

Visualització al 50%.
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4.8.3  Faixes

Les faixes representen el mateix caràcter que el tipus 
mòbil de sabó que contenen, però sense estar reflectits 
especularment. D’aquesta manera, la lletra ‘r ’ reflecteix el 
resultat de l’estampació del tipus mòbil.

L’alçada i cos dels tipus són comuns a tots els pesos del 
caràcter ‘r ’ (cos 168 punts = 63,168 mm; alçada 23,56mm), 
mentre que el gruix variarà a cada caràcter. 

Visualització al 100%.

Gruix Alçada Alçada Solapa Gruix 

Cos
63,168 mm 
168 punts



5
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Memòria productiva

El resultat productiu d’aquest projecte es conclou 
conjuntament amb una mostra fotogràfica que forma 
part de la sessió de direcció d’art, a la qual es fa èmfasi 
en el darrer capítol d’aquest apartat.
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5.1  Espècimen de difusió 

Desplegable de 16 cossos.
Dimensions desplegat: 430x620 mm.
Dimensions plegat: 107,5x155 mm. 
Paper de seda blanc 17 g/m2.
Tintes: 1/0 (Pantone 378).
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5.2  Espècimen de venta

Paquet amb quatre tipus mòbils de sabó relligats 
amb cordill de cànem d’1-2 mm de gruix.
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Pastilles de sabó 

Cos 216 punts.
Quatre tipus de sabó diferents:

 - Sabó d’orenga suau: Orenga Light Italic.
 - Sabó d’orenga ‘de Castella’: Orenga Book Italic. 
 - Sabó d’orenga amb partícules: Orenga Regular Italic.
 - Sabó d’orenga exfoliant: Orenga Bold Italic.
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Embolcalls 

Paper de seda blanc 17 g/m2. 
Tintes: 1/0 (Pantone 378).
Dimensions: 115x150 mm.
Quatre models.
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Faixes 

Cartolina Fedrigoni Materika Verdigris 180 g/m². 
Tintes: 1/0 (negre).
Manipulats: plegat i encolat.
Dimensions desplegades:

 - Orenga Light Italic: 112,836x63,168 mm.
 - Orenga Book Italic: 115,923x63,168 mm.
 - Orenga Regular Italic: 117,351x63,168 mm.
 - Orenga Bold Italic: 128,781x63,168 mm.
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5.3  Sessió fotogràfica

Direcció d’art en material de difusió.
Fotografies de Carles Palacio.
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6.1  Generalitats 

La relació entre la tipografia Orenga i la planta orenga ja era 
implícita quan Jordi Embodas li va posar nom, a causa de les 
formes orgàniques herència dels traços cal·ligràfics. 

Això no obstant, quan he aprofundit en la història he trobat 
que la relació amb el Mediterrani hi és sempre present; no 
sols per l’argument principal —les zones de creixement 
natural de la planta — sinó també en la història de l’herbari 
i la botànica. Des dels inicis, a l’antiga Grècia, passant per 
l’expansió de l’obra de Dioscòrides, fins al punt d’inflexió 
més important pel naixement de la ciència botànica 
moderna: la impremta renaixentista. El pas de la cal·ligrafia a 
la tipografia. De la transmissió de coneixement a través dels 
còdexs manuscrits i la figura del savi errant, a la difusió del 
llibre imprès i el pensament crític.

La història de la botànica i la impremta s’entrellacen. Els 
germans de Spira, importadors de la impremta a Venècia, 
van editar algunes de les edicions Princeps. Peter Schöffer, 
soci de Gutenberg, va traduir l’herbari a l’alemany, obrint-
ne el públic interessat i aplanant el camí dels botànics 
flamencs. Aldo Manuzio va recuperar i depurar els grans 
clàssics originals, treballant conjuntament amb estudiosos 
i especialistes. Plantin va recopilar una col·lecció de més de 
dos mil gravats de plantes.  

Així doncs, els tipus mòbils de sabó esdevenen no sols una 
carta de presentació de l’Orenga, sinó un homenatge a la 
història de la tipografia i la importància del descobriment 
dels tipus mòbils de Gutenberg per a tots els àmbits de 
coneixement, en especial la botànica. 

No és freqüent plantejar un espècimen per a una tipografia 
quan aquesta no és un exemplar de nova creació o un 
best-seller consolidat. Però al llarg de tot aquest projecte he 
anat prenent consciència progressivament que l’Orenga 
reflecteix quelcom important per mi, el qual he volgut 
emfatitzar: la vigència conceptual. L’esperit de recerca 
d’arguments propis en el treball de Jordi Embodas és 
habitual i fugir de les tendències forma part del seu tarannà 
i denota un especial valor intangible.   

És per aquest motiu que crec que el llançament d’aquest 
espècimen “fora de temporada” és una bona manera de 
celebrar el desè aniversari de la foneria i la tipografia.

6.2  Línies de continuïtat 

Tot el material produit, motlles inclosos, seran entregats 
a la foneria per garantir la continuitat del projecte. Altres 
línies de continuïtat queden obertes, tenint en compte que 
aquest any se celebrarà el desè aniversari de la foneria. 

Un cop publicat el projecte a la web de Tipografies i els 
sabons hagin passat a formar part dels productes de 
merchandising de venta al públic, es procurarà que el 
projecte tingui la màxima difusió i visibilitat possible, 
enviant informació i material fotogràfic a la premsa 
especialitzada (llibres, revistes, portals on-line...).

També es contempla elaborar un estand o punt de venta 
dels sabons durant la festa d’aniversari de la foneria, 
al bany, per tal de poder testejar els diferents pesos 
tipogràfics in-situ al rentar-se les mans.  

Queda oberta una línia de treball explorativa en la que 
s’utilitzin els tipus de sabó per imprimir sobre miralls de 
banys entelats per efecte de la condensació del vapor 
d’aigua. Quan el sabó entra en contacte amb el vidre, 
provoca la descondensació i crea una pel·lícula que evita 
que es torni a condensar, fent-se visible el contrast entre 
l’efecte borrós i mat de la superfície i l’efecte mirall de les 
lletres. Resta la possibilitat d’elaborar material audiovisual.

 
  

Conclusions
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6.3  Agraïments 

Els agraïments i les disculpes són dues cares de la mateixa 
moneda. És per aquest motiu que vull deixar constància 
en aquesta memòria de l’esforç que per a molts ha suposat 
tirar endavant aquest projecte.

En primer lloc vull tenir present a la meva família, per totes 
les hores robades i els contes perduts. A la Mireia, per ser el 
meu bastó —i garrot— en tots els àmbits del dia a dia. I als 
meus pares, per estar al meu costat.

A Jordi Embodas, per deixar-me formar part del seu univers 
tipogràfic. A Mireia Sais, per donar forma a les idees més 
esbojarrades. A Áurea López, per contagiar-me de la seva 
passió i espontaneitat. A Jesús Morentin, per obrir-me 
calaixos carregats plom, fusta i coneixement. A Valentina 
Planas, per trobar les paraules adients. A Gràfiques Trayter, 
i en especial a en Paco, font inexhaurible d’experiència. A 
7Vetes i Nirtil, per permetre perdre el temps amb collonades 
de dissenyadors. I a Carles Palacio, per compartir la seva 
singular mirada. 

I no voldria acabar aquesta secció sense agraïr a la Pilar i la 
Laia la seva paciència i dedicació.




